
!! A Lovers’ Quadrangle !!
Prîmô lege tôtam fâbulam, tunc respondç quaestiônibus:

Mârcus Iûliam et Tulliam amat–eâs semper amâbit. Haec eum amat, sed illa mç amat. Ego eam nôn
amô, sed alteram amô et eî rosâs dô et dîcô, “Tç amô; tûne mç amâs?” Haec dîcit, “Ego nôn amô tç, Ô
Sexte, etiam sî mihi istâs rosâs dâs!” Ea côgitat, “Rosâs eius nôn amô, et eum numquam amâbô! Mârcus
est amor meus–is semper erit cârus mihi–hunc amâbô, numquam istum!”

Trânsfer prônômina in Anglicam, et scrîbe nômina eôrum:

Trânslâtiô Anglica: Quî sunt? (scrîbe nômina eôrum: Marcus, Sextus, Julia, Tullia):

eâs __________ __________ __________

Haec __________ __________

eum __________ __________

illa __________ __________

mç __________ __________

Ego __________ __________

eam __________ __________

alteram __________ __________

eî __________ __________

Tç __________ __________

tû __________ __________

mç __________ __________

Haec __________ __________

Ego __________ __________

tç __________ __________

mihi __________ __________

istâs __________ __________

Ea __________ __________

eius __________ __________

eum __________ __________

is __________ __________

mihi __________ __________

hunc __________ __________
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